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SANOAT, XUSUSAN, MUSIQAGA OID TERMINLARNING
LEKSIK_SEMANTIK HAMDA MILLIY_MADANIY TAHLILI

(fransuz ча обzЬеk tillari misolida)

Gulсhеhrа Hojiyeva
вuхоrо davlat universiteti

mustaqil tadqiqotchisi
Annotatsiya

Mazkur maqolada terminologiyaning soha sifatida fanda tutgan o'rni,
shuningdek, ikki noqardosh til - frапsuz ча o'zbek'tillaridagi san'at,
xusl}san, musiqa san'ati terminlarining leksik-semantik hamda milliy-
madaniy xususiyatlari tahlili to' g' risida fikr yuritiladi.

Kalit so'zlar: terкrinologiyз, tеrmiп, san'at terminlari, xalqaro
madaniy aloqalar, cholg'u, щЬоЬ-uskuпа, doirq, g'ijjak, dutor, sчrп€у, 

"

kаrпау, dutоr_сЫ, chang, ruЬоЬ, пачо] maqom, ushshoq, Shashmaqom,
1араr, allonje, kruaze.

Аннотация
В статье рассматривается ролъ терминологии в науке, а также

анапиз лексико-семантиIIеских и национапьно-культурньгх
особенностей терминов двух несравнимьD( языков - фра"цузского и

узбекского, в частности, музык€lJтъного искусства.
Ключевые слова: термиЕоJIогиII, термин, художественные

термины, междунарOдные культурные связи, инструмент,
оборудование, тамбурин, гиджак,. дутар, сурнай, карнай, дутарист
,чаЕг, рубаб, меподиrt, маком, ушIшок, I"IIатпмаком, лапар, аlrлоЕже,
круазе.

Annotation
This article discusses the rоlе of terminology in science, as well as

the analysis of the lexical-sem*rtic and national-cultural fgatures of the
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tеrms оf two incomparable languag9s - Frепсh and Uzbek, in particular,
the art of music.

Кеу words: tеrmiпоlоgу, tеrm, art tеrms, international сulturаl
relations, instrumeni,"equipment, tаmЬовriпе; flddle, dutar, little trumpet, :

trurnpet, Rачо, S,hashmaqorn,,lapar, allonge,- l<raaze

Ma'naviyat xalqni, millatni ulug'laydigan, uni butrrn dunyoga
tanitguvchi eng muhim ornildir. Ti! esa, uning birlamchi yа asosiy
bo'g'ini, fuЬ ildizi, xalqning tarixi, buguni va kelajagining yaqqol ifodasi,
ananal аri va m adaniyati in' ikosi h i sobl anadi.

So'nggi yillarda mamlakatimizda musiqa va san'at sohalariga, Ьu ,

boradagi mamlakatlatano madaniy aloqalarni rivojlantirishga alohida
е'tibor qaratilmoqda. Yurtimizda munt azanт_ ravishd.a "Sharq taronalari"
(Samarqand), "Ipak 

" 
va ziravorlar" (Вuхоrо), "Maqom challenge"

(Shaxrisabz) festivallarining tashkil etib kelinayotgani xalqaro madaniy
aloqalarda Sап'ап, xllsusan, musiqa sohasining alohida ahamiyat kasb
etayotganligi sabab, mаzkur sohaga doir tеrrпiпlаrпiпg izchil o'rganilishini
taqozo etmoqda

Shu bois, zamonaviy tilshuцosliýda mazkur sohaga doir terminlarni
сhuqurrоq o'rganlsh yanada taraqqiy 9tdi. Turli fап sohalariga oid
terminlar o'zbek tilshunosligida dastlab ХХ asrning 20-З0 yillarida '

o'rganila boshlangan.' Теrmiпlаrпi o'rgarishdan asosiy maqsad chet
tillaridan kirib kelayotgan so'zlarni o'z ona tilimizga aynan mos
tushadigan so'zlarga almashtirish va tarjima qilishdan iboratdir.

Tilshunoslikka yangi terminning Hrib kelishi yangi imkoniyatlarni
ochibgina qolmay, o'ziga xos qiyinchiliНarni ham paydo qiladi. Г1, 62].

Qolaversa, tildagi so'z boyligini о'rgапmау furiЬ, xalqning o'zligini
ifodalovchi Ьоу ma'naviy merosi hamda tarixini mukammal bilib
Ьо'lmауdi. Zero, har Ьir o'rganilgan til. insonga yarrgi hayot bag'ishlaydi. .

Ushbu g'oyani fransuz adibi Vol"teming "Ко'р tilni bilish - bitta qulfga
tushadigan bir nechta kalitga ega bo'lish demakdir" [4, 159] deya bildirgan
fikrlari hаm tasdiqla}rdi.

Biz Иdqiq etayotgan fransuzva o'zbek tilidagi san'at terminlari hаm
milliy-madaniy ko'lami jihatidan muhim ahamiyatga ega. Shu bois,
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quyida keltirilgan san'at terminlariga doir misollar hаm milliy, hаm lisoniy
xususiyatiga ko'ra tadqiq va tahlil etildi. [2.]

jadval-1

.м o'zbek tilida
asbob

2. аsЬоЬ-uskuпа

frапsuz tilida
I) iпstrumепt m; 2) outil m,. 3) ustensile m,.

4) mаtёriеl m; 5) outillage rп;

б) iпstallatioпf; 7) objet m;

l1 otttillage m; 2) iпstallatioпf;
31 еquiреmепt m; 4) appareillage m,.

1) objet rп; 2) chosef, 3) usteпsile m,-

41 a/Jaire.f; 5) e./kt m; 6) mаtiёrе.f.

o'zbek musiqa
asboblari

1

3. ashyo

Yuqorida berilgan misollarda o'zbek tilidael o'asbob", "asbob-uskuna''
va "ashyo" so'zlari fransuz tilida mа'по jihatdan o'zaro sinonim bo'lib
kelmoqda. Chunki, 1- va 3-misollardagr "ustensile", "objet" hamda 1- ча
2' misollardagi "installatiofl", "outillage" so'zlari bir ma'noni
ifodalamoqda. Bundan kelib chiqadiki, h; ikkala tilda Ьir ma'noni Ьir
necha usulda ifodalash mumkin:

,/ cholg'u asboblari instruments de musique;
,/ musiqiy asbob-uskunalar ёquiреmе,пt musical;,/ musiqiy ashyolar ustensiles musicaux.

2- McadBarl

fraпsuz masiqa
asboblлri

м o'zbek
tilida

|. doira

fraпsuz
tilida

tаmьоuriп
m
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2. g'ijak viоlоп m.

o'zbek tilida

dutor

' fransaz tilitla
'doutor

ushbu misollarda keltirilgan musiqa asboblari o'zbek va fransuz tili
milliy-madaniy xususiyatidan kelib chiqqan bo'lib, har ikkala xalqda
mavjud bir-biriga juda o'xshash ashyolar поmlаri o'zato ekvivalentlik
hosil qilgan.

.jmdval -3
Jyb rasm

I

, сhапg tсhаgпе

';: J_iфL!*'J fr:,

бз



? Surпау Sоurпili

3-jadvaldagi o'Zbek musiqa' asboblari nomining fiansuz tilida
muqdbili bo'lmaganligi sabab, ularning Иrjimasi o|z milliy til xususiyatini
saqlagan holda о' girilgan

,, ,r, :_ 4-jadval

м o'zbek tilidш
|. segoh

|. tапЬur mus

Г. "' toqil mus partie f du mаqdm
l. tor mаý , . iпstrumепt m d

cordes
i. ushshoq muý Фре de mёlоdiе

арраrtепапt аu
mаqdm

'. 
yor-yor поm d'uпе ЬhапSоп

traditioппelle de
mariage

7. shashmaqom auvre f musicale
mаý ' classiqЙe оuzЬёquе

соmроsёе de six
parties

}. shashtor iпst1umgпt m de

fraпsaz tilida izoh
uпе des six parts du Shаshmаqоmпiпg olti

chachmaqam mаqоmidап biri
iпstrumепtmd 3 оu 3уо 4torlimusiqiy asbob

mаqоm bo'lagi
torli asbob

maqomga doir musiqa turi

пikоh to'yida hrylапаdigап
апапаviу qo'shiq поmi

olti qo'shiqdaп iborat o'zbek
mumtoz musiqiy asari

64
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cordes
l. ruьоь mus iпstrumепt m апапаviу torli asbob

traditioппel й
во.rdеs

}. rabobchi jolleur, 
,елtsе de ruЬоЬ chalъMchi

rubob
4-jadvalda keltirilgan mazkrrr misollarni qiyosiy Иhlillaganda,

lingvistik nuqtai паzаrdап o'zbek tilidagi tеrmiц|аrпiпg fransuz tilidagi
tфimаlаri bir уоН bir nechta so'zJlat vositasida hosil qilinganligi, milliy-
madaniy xususiyatiga ko'ra esa, ushbu atamalarning faqat o'zbek tiliga xos
bo'lib, fransuz,tilida аупап muqobili bo'lrnaganligi sabab, o'girmalar tzoh
sha'ida keltirilganligi kuzatildi 

S-jadval

Ng

muS

o'zbek tilida
kаrпву

musique d six

fraпsuz tilida
lопg iпstrumепt d уепt,

еп forme de trompe

izoh
surпdlу shaklidagi

puflab сhаliпаdigап
uzuп SoZ

1.

karпaychct
cholg'u

trompette f
iпstrumепt rп de

tпusique

lпъtsiсiеп, iеппе,

musiqa asbobi

cholg'uchi

S-jadvalda keltirilgan tеrmiпlаr o'girmasida hаr ikkala tomonning
milliY til xususiyatlari saqlanganligini ko'rish mumkin. Shuningdek,
yuqoridagi misollar tфimasi asosida, "katпay" va "cholgou" so.zlari
aynan faqat o'zbek milliY musiqa sohasiga xos bo'lgan terminlar ekanligi,
sabab, ulаr tarjimasining atamalar mazцlunini izoh1ovchi so'zlar vositasida
hosil qilinganligi, shu tеrmiпIаr asosidan yasalgan "karnaycha" ча
"cholg'uchi" so'zlari o'girmalarining esa fransuz tilidagi ekvivalentlжga
ega ekanligi oydinlashadi. t2.]

?,

3.

4.
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6-jadval

ýg o'zbek tilida
1. пilvо

fransuz tilida
1) mёlоdiе .f
2) air m

З) сhапsоп
4) lаmепtаtiоп f
5) gёmissеmепt m
6) mus. uпе des six
parts du chachmaqdm

mrtsiqa

hачо

qo'shiq
поlа

hasrat
Shаshmаqоmпiпg

olti mаqоmidап biri

Yuqorida 6 -j аdvаL asosida, Иhtllga tortigan "пачо" termini tarj imasi
bir vaqtning o'zida hаm omonimlik kasb etib, musiqa, havo, qo'shiq, nola,
hasrat kabi аtаmаlаr o'girmasi sifatida Ьir песhа ma'noiarni ifodalab
kelmoqda, hаm milliy-madaniy xususiyatiga ko'ra'u turНу xalqlar musiqiy
merosida markaziy o'rin tutgan "Shashrnaqom"ning З-mаqоmi bo'lga1
'ОNачо"gа Г5.] ishora qilib keladi.

7-jadvml

М o|zbek tilida fraпsuz tilida izoh1, mflqоm 
;#;::;{:;;:х; "::::r:;,rCerytrale musiqasi

2. mflqоmоt mоdе m musical de la Maqom аshulаsiпiпg
mёlоdiе maqam musiqiy оhапgi

7-jadvalda keltirilgan misollardan ko'rinadiki, ..mаqоm'' ча
"maqomot" so'zlari faqat o'zbek milliy ashula san'atiga xos terminlar
bo'lib, ularning fransuz tilida аупап muqobili rnavjud emas, ащmо
o'girmani lisoniy vositalar izohi bilan berish maqsadga muvofiqdir.
Маsаlап, О'шаqоm" atamasi "musique classique traditionnelle d'дsiе
Centrale" tarzida izohlovchi so'z birikma vositasida tarjimaga tortilgan
bo'lsa, "maqomot" "mode musical de la mёlоdiе maqam" ko'rinishidagi
lisoniy birikma shaklida o'girilgan ча ushbu terminni tarjima qilish
jarayonida "maqom" so'zi fonetik o'zgarishga uchragan ча natijada undagi
"о" - ".а" gаaYlanib, "maqam'u'hosil Ьо'lganini ta'lidlash o.rinli.

l ,l, .rl , ];J **;6ft: + ." .,



r

JYg o'zbek tilicla
lapar

8-jadval

frапsuz tilida izoh
. gеше musical folýorique 1. xalq og'zaki ijodiga
l. соmроsё de asoslangan musiqiy
questions-rёponses епtrе jaш
un groupe de ýargons et l. Ьir gufuh yigit-qizlaT
un grоuре de filles o'rtasidagi aytishuv

. соmроsё de chants 3. raqslar jo'rligida
improvises ассоmраgпёs kuylanadigan
de danses qo'shiqlar

frьnsuz tilida izoh
аllопgё Ьаrmоqlаrпiпg uzaytirilishi
(uzауgап,
eho'zilgan)
сrоisё & gavdaning yopiq yoki
(kesishgario chalishtirilganligi
chafishgan)
еffасё . (koozga gavdaning ochiqligi уоН
tashlanmaydigan) yumshatish
ёсаrtё gavdaning уоп tomonlarga
(yakka, orasi yopiq yoki ochiq
ochiq) i,iч:-}i " holatlardaligi

67{.

7.

B-jadval asosida tфtmаgа tortilgan "trapar" so'zining fransuz tilida
aynan tеrmiп sifatidagi muqobili bo'lmaganligi sabab, uning milliy va
madaniy xususiyatlari semantik tahlil asosida yaqqol ochib berilganligini
ko'rish mumkin.

Tadqiqot davomida tibbiyot tеrmiпlагiпi lotin tilida yuritish shart
bo'lganidek, klassik raqs tеrшiпlаriпi ham fransuz tilida yuritilishining
saqlanib qolganligi Г3. 1 7- 1 8.] diqqatimizni tortdi. Jumladan,

9iаdvаl
м o'zbek tilida

allonje

kruaze

efasse

{i

ekarte



arabesk аrаЬеsquе (gajak; naqsh уоК bezaНar
muqоm)

attiфud attitude ishchi оуоq 90 gradusga
(gavdaning turish orqaýa ko'tarilg ап, tizzalar sal
ho}afi; odato qiliФ bukilgan, gavda ochiq yoki

yopiq holatda
9-jadvalda tahlil qilingan misollar asosida o'.zbek raqs san'atida оуоч,

Ьаrmоq, gavda ча tizza harakatlarining аупап fransuzcha tеrmiпlаr
vositasida izohlanishiga guvoh bo'ldik ча mаzkur holatni nutqda qulaylik
yaratish uchun, qolaversao dunyo raqs terminologiyasidan samarali
foydalanish maqsadida o'zbek tilidagi so'z birikmalari o'rnida fransuzcha
(qisqa) terminlarga muф aat etil ganligirri ta' kidlash о' rinlidir.

, Tahlillardan kelib chiqib, tеrmiпlаr ча terminologiya hamda Ьir soha
doirasidagi tеrmiпlаrпi ikki ча undan ortiq tillarga tфimа qilish borasida
quyidagi xulosalarni bildirish mumkin:

1. San'at terminlariga doir tahlillardan kelib chiqib,
terminoligiyani Ьirоr bir ilmiy уоК san'at sohasiga oid terminlar
jamlanmasi deb hаm, aytish o'rinlidir.

2. Mamlakatimizda хоrеоgrаfiуа sohasida fransuz raqs
terminlaridan sаmаrаli foydalanilib, mаzkur atamalar о'zbek
terminologiyasi boyishida ouz о'rпi ча ahamiyatiga ega bo'lib hisoblanadi.

3. Nazarimizda terminologiyaning vaztfasi nafaqat terminlarni
ajratish yoki Иhlil qilishdan, ЬаlК, maqsadga erishish va mа'попi
anglatish yo'lida yangi terminlarni kashf etishdan hаm iborat bo'ladi.

4. O'zbek va fransuz tillaridagi san'at terminlari, xususan,
musiqiy ashyolar nomlari tarjimasida har ikkala xalqda mavjud bir-biriga
juda o'xshashlik asosidagi o'zaro muqobillik hosil qilishi hamda ayrim
o'zbek musiqa asboblari nomining fransuz tilida aynan ekvivalentj
bo'lmaganligi sabab, ularning tфimasi o'z mil]iy til xususiyatini saqlagan
holda o'girilishi mumkin, degan xulosani bersa bo'ladi.

Shuningdek, tеrmiпiаr - maxsus sohaga doir lug'at|ar bo'lib, bunday
lug'atlar аупЕm bir maqsadga yo'naltirilgan bir уоН bir necha tilli lug'atlar
bo'lishi mumkinligi mа'lumdir. Qolaversa, terminologiyaning kelib
chiqishi, tarixiy rivojlanishi, shaНlana, borishi hamda йraqqiy etishi

.6&



albatta, a'ziga xos qonrrn-qoidalar sababli paydo bo'ladi. Shu bilan birga,
terminologiya umumxalq tilining leksikasi negizida paydo bo'1adi,
rivojlanadi hamda uning boyishi uсhuп xizmat qiladi.
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(o'zbek ча fransuz tili materiallari misolida)
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Annotatsiya
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izlanishlar, qolaversa, fransuz ча o'zbek tillarida san'atga doir
terminlarning lingvomadaniy xususiyatlari haqida fikr yuritiladi.
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